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मन्नेरवारलू लोकगीत: जनजातीय जीवन और लोकसंस्कृतत का दर्पण 

डॉ. गणशेटवार साईनाथ नागनाथ 

सहायक प्राध्यार्क, तहन्दी तवभाग 

तिस्तु जयंती (मातनत तवश्वतवद्यालय), बेंगलूरू 

 

लोकभाषा के माध्यम से स्वर और लय के संगीतात्मक आवरण में ललपटी हुई सामान्य जन-समुदाय के हालदिक राग-रगंपूणि भावानुभूलतयों को लोकगीत 

कहा जाता है । लोकगीत का ‘लोक’ में, लोकसमाज में और लोकसालहत्य में अलितीय स्थान ह ै। इसललए आलदवालसयों के लोकगीत, आलदवासी लोक समाज में 

बहुत प्रचललत हैं । लोकगीत की परपंरा आलदवालसयों की लोककथा, लोकगाथा और लोकनाट्यों में देखने को लमलती है । लकसी महाशय न ेसच ही कहा है लक 

“सामान्यत: ‘लोक’ शब्द का अनुवाद अंग्रेजी के फोक शब्द से हुआ । ऋग्वेद में ‘लोक’ शब्द एक लवराट समाज की ओर संकेत करता है ।”1 आलदवालसयों में 

लोकगीत, लोककथा और लोकनृत्य जीवन के एक अंग माने जाते हैं । आलदवासी लोकगीत लोगों में प्रचललत होत ेहैं । प्रचलन के दो अथि माने जात ेहैं । प्रथम 

लकसी समय लवशेष मात्र में प्रचललत गीत । कभी-कभी ऐसा होता है लक आलदवासी लोकगीत लोक में बहुत प्रचललत हो जाता है । दूसरे अथों में आलदवासी लोकगीत 

एक परपंरा िारा पीढी-दर-पीढी से लोक प्रचललत बन जाता है । एक अथि में कबीर, सूर और तुलसी की भजन परपंरा इतने लदनों बाद भी प्रभावी बन पड़ती ह,ै 

परन्तु ये गीत-परम्पराए ँलोकगीत में नहीं आती ।  

आलदवासी लोकगीत एक ऐसी कृलत है जो कई भाषाओ ंकी भाव-व्यंजना, लवषय प्रलतपादन, लबम्ब-योजना और लशल्प-सौन्दयि में अदु्भत समानता 

रखती ह ै। आलदवालसयों के गीतों, लोकगीतों तथा लोककथाओ ंके माध्यम से भारतीय लचत्त की एकता का और एकता से अलिक समानिलमिता का प्रत्यक्ष प्रमाण 

लमलता है । हजारों वषों बाद भी आलदवासी जल,जंगल और जमीन में सामूलहक और सामुदालयक रूप में रहकर अपनी संस्कृलत और सभ्यता के बीच जीवन यापन 

कर रहे हैं । आलदवासी समुदाय को एक लवशेष संस्कृलत में जीने वाला, प्रकृलत में रहने वाला, एक-सी बोली-बोलनेवाला, अपने जीवन से जडेु़ एक सांस्कृलतक देवी-

देवता को मानने वाले समूह के रूप में पररभालषत करके देखा जा सकता है । आलदवासी लोकगीतों में लोक जीवन के सारे तत्त्व मौजूद होत ेहैं । इस समुदाय की 

लोक-आस्था और लोक श्रद्धा प्रचललत हो जाती है । लोकगीतों में सामान्यत: लक्षण स्वत: ही उभरकर हमारे सामने आते हैं, लजनकों लोक प्रचललत मान लेते हैं । 

गीतों में लोकगीत और आलदवालसयों के लोकगीत सामालजक प्रलिया का आिार स्तम्भ होते हैं । तब आलदवालसयों के लोकगीत लोकजीवन का सशक्त माध्यम 

माने जात ेहैं । आलदवासी लोक-गाथाओ ंकी साथिकता मूलत: गान ेबजाने में अन्तलनिलहत ह ै। इनमें से कुछ लोकगीत नृत्य या वाद्य सलहत गाए जात ेहैं और जो 

नृत्य-वाद्य के साथ नहीं गाए जाते हैं, उनके भी अपने-अपने राग लनिािररत होत ेहैं । इन लोक गाथाओ ंके लवशेषज्ञ ही उन्हें गाते हैं । परन्तु ऐसे गायकों के भी 

लवरासती तौर पर बाप-दादाओ ंऔर दादी-परदालदयों से सीखी हुई गाथाए ँअलवकल याद रहती है । इसललए ये कथा-लोकगीतों के भीतर अपने मन से प्राय: नए 

प्रसंग आलदवासी लोकगीतों में जडु़ते चले जाते हैं । इसी कारण लकसी भी लोक-गाथा का एक ही रूप सवित्र नहीं लमलता ।   

आलदवासी लोकगीत मौलखक परपंरा में प्रवहमान रहते हैं तथा लोकगीतों के रलचयता प्राय: अज्ञात होते हैं । आलदवासी के लोकगीत प्रकृलत में 

संगीतमयी तथा लय की प्रिानता िारण लकये हुए होते हैं, लजनमें इनकी अपनी संस्कृलत छुपी हुई होती है, साथ ही मलहला प्रिानता इस लोक-सालहत्य की प्रमुख 

लवशेषता होती है । आलदवालसयों के लोकसालहत्य को देखने से पता चलता है की यह एक मौलखक परम्परा-अलभव्यलक्त का माध्यम है । प्राचीन काल से लेकर 

आिलुनक मानव तक इनका सालहत्य मौलखक परम्परा में अलवरल रहा है और आज भी इसकी प्रामालणकता का लवलशष्ट लचन्ह मौलखकता ही ह ै। प्राचीन काल में 

आलदमानव के पास प्रकाशन की अथवा प्रसारण की आिलुनक सलुविाए ँअनुपलब्ि थीं । वह अपने सहज एवं नैसलगिक लवचारों की अलभव्यलक्त मौलखक रूप से ही 

करता था जो कालान्तर में एक पीढी तक मौलखक परम्परा में ही सम्पे्रलषत होती रही । अत: यह लन:संकोच रूप से स्वीकार करना चालहए लक लललपबद्ध एव ंप्रकालशत 

पन्नों से अलिक लोक सालहत्य की प्रबल संवाहक अनुकरणात्मक एवं मौलखक तत्व ही रहे हैं । इसका तात्पयि यह भी नहीं लक लोक सालहत्य की सशक्त रचनाओ ं

को लललपबद्ध करने से इसका महत्व घट जाता है, बलल्क लललपबद्ध होन ेसे इनके अलस्थर रूप को स्थालयत्व प्राप्त होता है और संलदग्िता की भ्रामक परम्परा भी 

समाप्त हो जाती है ।   

देवी देवता गीत (र्ोचम्मा गीत) 

तमूडू की तानम अडग्या तनके के राताम अडग्या चेललु की चली बोनम अडीग्या  

“तमूडू की तानम अडग्या तनके के राताम अडग्या चेललु की चली बोनम अडीग्या। 

तमूडू की तानम अडग्या तनके के राताम अडग्या ।। 

हेमू चशुी लनललचनावे  हेमू चशुी लनललचनावे लह गटल्या नडमा । 

आडेल्ली पोशा आडेल्ली पोशा ।। 

हेमू चशुी लनललचनावे हेमू चशुी लनललचनावे आडेल्ली पोशा । 

गप्प ुउशी ताल्या चशुी गुंडाले चशुी ।। 

वप्पू उशी ताल्या चशुी वागलेु चूशी  । 
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नल्ला गोगांडे चशुी नव ुमोकमे चशुी ।। 

हेमू चशुी लनललचनावे हेमू चशुी लनललचनावे लह गटल्या नडमा । 

आडेल्ली पोशव्वा आडेल्ली पोशा ।। 

गटु्टा चठूेले चशुी गुंडाले चशुी । 

हेमू चशुी लनललचनावे  हेमू चशुी लनललचनावे लह गटल्या नडमा ।।”1 

इस लोकगीत में इस समुदाय के लोगों ने अपने कुल देवता आड्डेल्ली पोचम्मा का उल्लेख लकया है लक जब इस कुल देवता की पूजा की जाती ह ै

तब पहले उसके भाई पोतललगन्ना को स्नान और बहन पोचम्मा को सली बोनम (थंडा नैवेद्य) लदखाए लबना इस देवी मा ँकी पूजा नहीं की जाती है । साथही लोग 

अपने कुल देवता से पश्न करते हैं की देवी मा ँआप इसी जगह क्यों आयी हो । तब देवी मा ँअपने भक्तों कों उत्तर में कहती है लक सुंदर जल, जंगल और जमीन और 

आपकी भलक्त श्रद्धा को देखने के बाद प्रसन्न होकर मैं यहा ँउपलस्थत हुई ह  ँ। इसमें प्रश्नोत्तर शैली में भक्तों एव ंभगवान के संवाद का वणिन लकया है । जैसे- गपु्प ु

उशी (घनदाट जंगल देखकर) गटु्टा चेठूले चशुी (पहाड, पेड देखकर) गुंडाले चशुी (इन जंगलों में बड़ी-बड़ी नलदया देखकर ) नव ुमोकम चशुी (आपकी प्रसन्न भलक्त 

देखकर ) आलद ।   

तववाह संबधी गीत (आयीरने्लू गीत) 

मुडू तशटला गोजमालू तेचीनामे  

“मुडू लशटला गोजमालू तेचीनामे । 

मेमू मुगरुू यारनलु वचीनामे ।। 

मुडू लशटला गोजमालू तेचीनामे । 

मेमू मुगरुू यारनलु वचीनामे ।। 

पटावया पटावया कुमराया । 

मा शेतु की आयरनल लवया वय्या ।। 

नालग ुलशटला गोजमालू तेचीनामे । 

मेमू नलगरुू यारनलु वचीनामु ।। 

पटावया पटावया कुमराया । 

मा शेतु की आयरनल लवया वय्या ।। 

आयद ुलशटला गोजमालू तेचीनामे । 

मेमू आयदगुरुू यारनलु वचीनामु ।। 

पटावया पटावया कुमराया । 

मा शेतु की आयरनल लवया वय्या ।। 

योडु लशटला गोजमालू तेचीनामे । 

मेमू योडुगरुू यारनलु वचीनामे ।। 

पटावया पटावया कुमराया । 

मा शेतु की आयरनल लवया वय्या ।। 

दोतुलु लेवानी अलग्या कंुमरोडु। 

दोसा तीगालु तेची दोतुले कुट्या ।। 

अंगलुु लेवानी अलग्या कंुमरोडु । 

अंगलुु लेवानी अलग्या कंुमरोडु ।। 

आरीट्याकुल तेची अंगलेु कुट्या । 

सेलालु लेवानी अलग्या कंुमरोडु ।। 

शेरला नास ुतेची सेलालु कुट्या । 

मुखुपलु्ला लेवानी अलग्या कंुमरोडु ।। 

बंडी ग्यारा तचेी मुखपलु्ला पेट्या । 

पटावया पटावया कुमराया ।। 

मा शेतु की आयरनल लवया वय्या ।।”2 

मन्नेरवारलू जनजालत समुदाय में लववाह के समय ‘आयरनलु’ नामक प्रथा के अनुसार कुम्हार के घर से कुछ मटलकया ँलाकर उनकी पूजा की जाती 
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है । यह आयरनलु की रस्म शादी के लदन सबुह में की जाती है । लववाह के बाद आयरनलु की मटलकयोंको दूल्हे के घर पर भेज लदया जाता ह ैतालक उसमें कुछ 

िान रख े। उन्ह ेफें का नहीं जाता ह,ै बलल्क संभालकर घर में रखा जाता है । इस लोकगीत में जब कुम्हार के घर से आयरनलु की मटलकया ँलाने के ललए लिया ँ

जाती हैं । तब कुम्हार को पैसा, कपडे़, िान आलद लदया जाता है । जब कुम्हार इन सब चीजों से संतुष्ठ नहीं रहता है, उस समय इस गीत के माध्यम से कुम्हार और 

इन लियों में बातचीत होती है लक कुम्हार लकन-लकन चीजों को चाह रहा है और लिया ँकौन-कौनसे प्रकार के सामान कुम्हार को देने के लायीं हैं । वे कुम्हार से 

कहती हैं लक आप क्यों रूठ रहें हो हम तीन लिया ँआयी हैं तीन पायली (सेर) गेह  ँलाए हैं, हमें आयरन्लु की मटलकया ँजल्द-से-जल्दी दे दीलजए, लववाह का समय 

हो रहा है । कुम्हार लफर से रूठ जाता ह,ै तब वे लोग कहती है पाचँ लिया ँआयी हैं पाचँ पायली िान लायी हैं । इसके साथ-साथ आपके ललए नए कपडे़ लाए हैं । 

सोने के कणिफूल लाए हैं । जल्दी-जल्दी हमें आयरन्लु दे दीलजए लववाह का समय हो रहा है । तब कुम्हार उत्तर देता है की इतना जल्दी क्या है अब मेरे पास 

आयरन्लु नहीं है, अभी मैं बनाता ह  ँ। इतना भी मत रूठो हमें जल्दी से जल्दी आयरन्लु दे दो । तब वे आयरन्लु लेकर लववाह मंडप पहुचँती हैं । मन्नेरवारलू समाज 

कृषी आिाररत समाज है और लकस प्रकार इसकी सारी परम्पराए ँअन्य समाजों से जाकर जुड़कर एक लवस्तृत समाज बनाती हैं, इस गीत के माध्यम से हमें ज्ञात 

होता है । 

र्वप-त्यौहार गीत (होली त्यौहार के समय गाने वाली गीत) 

  ओमन्ना गायलु गोबीयलो  

“ओमन्ना गायलु गोबीयलो 

इपोद्दे पनु्नम, रेपे पनु्नम 

माकु लवयारादा 

माकु लवयारादा 

पनु्नम आईना तेलारी 

पटुुलु तोनी वच्चीनाय े

जोन्नाला बन्डलु 

ईपोद्दे पनु्नम, रेपे पनु्नम 

माकु लवयारादा माकु लवयारादा ।” 4 

 इस गीत में कहा गया ह ैलक मन्नेरवारलू आलदवासी समुदाय में होली के त्यौहार को बहुत अच्छी तरह से मनाते है । इस त्यौहार के समय लड़के 

दांलडया खेलत ेहै और लड़लकया ँगीत गाते हुए घर-घर जाकर ज्वार मागँते हुए कहते है आज और कल पूलणिमा है तो हमें ज्वारी आज िान करों क्योंलक आपकों 

होलीका देवी के आशीवाद से इस पूलणिमा के बाद बहुत ज्वारी आयेगा है । उसमें से थोड़ा हमें भी दान करों । अगले साल भी आपकों बहुत ज्वार होगा । इस प्रकार 

होली के त्यौहार में यह गीत गाया जाता है ।   

खान-र्ान से संबतन्धत गीत -  बामनोला, कोमटोला । रोया ततनाम, शार्ा ततनाम । 

“बामनोला, कोमटोला । रोया लतनाम, शापा लतनाम ।। 

वकायालू, वन्टीशापलू । घटी गाने आन्डूकुन्डाम,गाटा वट्टी येसकुनटम।। 

बामनोला, कोमटोला । रोया लतनाम, शापा लतनाम । 

कोडी कूरा, तोटा कुरा, ओका ताटे ने आन्डुकुटाम । गाटा वट्टी येसकुण्टाम।। 

बामनोला कोमटोला । रोया लतनाम शापा लतनाम । 

मटानु मसाला ओकाताटा ने वन्डूकुन्टाम । गाटा वट्टी ने येसकुन्टाम ।। 

बामनोला कोमटोला । रोया लतनाम शापा लतनाम ।।”5 

इस लोकगीत में मन्नेरवारलू समुदाय के लोगों की खान पान संबलित वणिन लजससे पता चलता ह ैलक मन्नेरवारलू समुदाय के लोग क्या-क्या खात े

हैं । गीत के अनुसार इनके लप्रय भोजन में रोया (छोटी मछली), शापा (मछली), कोडी (मुगी), कोटा कुरा (हरी सब्जी), मकँा (बकरी), आलद प्रकार के मासँ, सलब्जया ँ

और हरी सब्जीया ँहोती हैं । इस गीत में आगे कहा गया ह ैलक क्या अपना समुदाय के लोग ब्राह्मण या कोमटी (बलनया) है क्या ? वे लोग मांस नहीं खात ेहैं तो क्या 

हमें भी नहीं खाना चालहए ? अपने समुदाय में सब लवलवि प्रकार के मांस खाते हैं । इसके साथ-साथ यह भी उल्लेख ह ैलक अपने समुदाय में त्यौहार हो या लकसी 

की मृत्य ुहो जाए तब भी हर एक व्यलक्त मांस का सेवन करता है और तोटाकुरा (अपने जंगल से प्राप्त हुई अलग-अलग प्रकार की हरी सब्जी और फल) खाते हैं ।    

बाल गीत - लाली गोर्ाला बाला  

“लाली गोपाला बाला । 

लाली सगुनाला बाला ।। 

लाली कारूण्या लशला । 

लाली लशरी लोला ।। 
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लननू गन्ना तनरी वच्चू । 

लनकू सक्करी पालू तेच्चू ।। 

नी आत्मा संतोषी ह न्चू । 

आटमू सागींचू... लाली गोपाला  ।। 

लननू गन्ना तल्ली वच्चू । 

लनकू सक्करी पालू लवच्चू ।। 

नी आत्मा संतोषी ह न्चू । 

आटमू सागांचू... लाली गोपाला ।। 

सारा पनूलू ऊन्नाई ईन्टला । 

सवरींन्चू कूनवो बनली ।। 

लनदरा शे लनदरा बाला । 

लनदरा पोवला लाली गोपाला बाला ।।” 6 

मन्नेरवारलू समुदाय में जब बच्चा जन्म लेता है, तब छोटे-छोटे अलग-अलग कायििम मनाये जात ेहैं । उस समय होनेवाले कायििमों में यह गीत 

गाया जाता है और जब यह गीत गाया जाता है तब वहा ँलसफि  मलहलाए ँहोती हैं । इस लोकगीत में कहा गया है की छोटे से, नन्हें से, प्यारे से, बालक तुम मत रोओ 

आपके माता और लपता दोनों दूि और चीनी लेकर आ रहे हैं वह पी लेना और शांलत से सो जाना । आप लकतने गणुवान हो लकतने अच्छे हो इस तरह रोना आपके 

ललए अच्छा नहीं होता । घर में भी आपके ललए आपके माता और लपता न ेखाने के ललए एवं खेलने के ललए बहुत कुछ रखा है । लजनसे आपका पेट भी भरेगा और 

आपका मनोरजंन भी होगा । इसीललए आप चपु-चाप सो जाओ । 

जनजालत संस्कृलत होने के कारण मन्नेरवारलू समाज के लोकगीत उसकी अपनी सांस्कृलतक पहचान के प्रतीक हैं । मन्नेरवारलू लोकगीत जनजातीय 

जीवन की आत्मा और उनकी सांस्कृलतक चेतना का जीवंत दस्तावेज हैं । ये गीत केवल मनोरजंन का माध्यम नहीं, बलल्क सामालजक, िालमिक, आलथिक और 

पाररवाररक जीवन की झलक प्रस्तुत करते हैं । देवी-देवताओ ंकी आरािना से लेकर लववाह, त्यौहार, खानपान और बाल-संस्कार तक की परपंराए ँइन गीतों में 

संकललत हैं । मौलखक परपंरा में रच-ेबसे ये लोकगीत पीढी दर पीढी अनौपचाररक रूप से स्थानांतररत होत ेरहे हैं और आज भी अपनी प्रासंलगकता बनाए हुए हैं । 

आलदवासी लोकसालहत्य में प्रकृलत, समुदाय, नारी और श्रद्धा की अदु्भत संगलत लमलती है । इन गीतों के माध्यम से मन्नेरवारलू समाज की संस्कृलत, भाषा और 

लोकलवश्वास संरलक्षत रहते हैं । यह लोक परपंरा भारतीय सांस्कृलतक लवलविता में एक लवशेष और समृद्ध आयाम जोड़ती है । अतः मन्नेरवारलू लोकगीत जनजातीय 

समाज का सांस्कृलतक दपिण हैं जो उनके जीवन, संघषि और सौंदयिबोि को प्रकट करते हैं । 

मन्नेरवारलू लोकगीत जनजातीय जीवन की जीवंत अनुभूलतयों के स्वर हैं, जो उनके सामालजक और सांस्कृलतक अलस्तत्व को प्रकट करते हैं । य े

गीत केवल मनोरजंन के सािन नहीं, बलल्क जीवन के लवलवि पक्षों का दाशिलनक और भावात्मक लचत्रण हैं । न गीतों में देवी-देवताओ ंकी भलक्त, लववाह की परपंराए,ँ 

पवि-त्योहारों का उल्लास और खान-पान की लवलविता सलम्मललत है । लोकगीतों की मौलखक परपंरा ने इन्हें पीढी-दर-पीढी सरुलक्षत रखा ह ै। इनकी भाषा, शलैी 

और रचना में आलदवासी समाज की आत्मा झलकती है । गीतों में प्राकृलतक सौंदयि, जीवन संघषि और सांस्कृलतक गौरव का सुंदर संगम लमलता ह ै। मन्नेरवारलू 

समाज की सांस्कृलतक लवलविता और जीवंत परपंरा को यह सालहत्य जीलवत रखता ह ै। नवीन पीढी के ललए यह गीत सासं्कृलतक लवरासत के रूप में संजोए जान े

योग्य हैं । इनके माध्यम से जनजातीय समाज की अलस्मता, आत्मलनभिरता और प्रकृलत से जडु़ाव उजागर होता है । हर लोकगीत में एक गहरी सामालजक चेतना 

और सामूलहक भावनाओ ंका प्रवाह है । यह लोक परपंरा भारतीय संस्कृलत के व्यापक ताने-बाने में लवशेष स्थान रखती है । लनस्संदेह, मन्नेरवारलू लोकगीत 

जनजातीय जीवन के सांस्कृलतक दपिण हैं, जो इलतहास और वतिमान को जोड़ते हैं । 
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